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起来！不愿做奴隶的人们！
(v)Qi (/)Lai            (/)Bu (\)Yuan (\)Zuo (/)Nu (\)Li ( )De (/)Ren ( )Men

Arise!  all who refuse to be slaves!      

把我们的血肉，筑成我们新的长城！
(v)Ba (v)Wo ( )Men ( )De (v)Xie (\)Rou    (/)Zhu (/)Cheng (v)Wo ( )Men (-)Xin ( )De (/)Chang (/)Cheng 

Let our flesh and blood become our new Great Wall!

中华民族到了 最危险的时候，
(-)Zhong (/)Hua (/)Min (/)Zu (\)Dao (v)Liao    (\)Zui (/)Wei (v)Xian ( )De (/)Shi (\)Hou

As the Chinese nation faces its greatest peril,

毎个人被迫着 发出最后的吼声。
(v)Mei ( )Ge (/)Ren (\)Bei (\)Po ( )Zhe    (-)Fa (-)Chu (\)Zui (\)Hou ( )De (v)Hou (-)Sheng 

All forcefully expend their last cries.

起来！ 起来！ 起来！
(v)Qi (/)Lai                (v)Qi (/)Lai                 (v)Qi (/)Lai 

Aries!   Aries!    Arise!

我们万众一心，冒着敌人的炮火，
(v)Wo ( )Men (\)Wan (\)Zhong (-)Yi (-)Xin     (\)Mao ( )Zhe (/)Di (/)Ren ( )De (\)Pao (v)Huo

May our million hearts beat as one, Brave the enemy's fire,

前进！冒着敌人的炮火，前进！
(/)Qian (\)Jin        (\)Mao ( )Zhe (/)Di (/)Ren ( )De (\)Pao (v)Huo       (/)Qian (\)Jin       

March on!   Brave the enemy's fire,   March on! 

前进！前进！ 进！
(/)Qian (\)Jin         (/)Qian (\)Jin              (\)Jin       

March on!   March on!   On!


